
Handleiding
Draai de zwarte knop naar de gewenste setting. De gewenste setting is gekozen wanneer deze op één lijn staat met de pijl.

Functies:
OFF: de timer staat uit en de verlichting zal niet gaan branden.
ON: de verlichting brandt continue.
DUSK-DAWN: de verlichting gaat aan bij schemering en uit bij zonsopkomst.
2HRS: de verlichting gaat aan bij schemering en zal 2 uur branden.
4HRS: de verlichting gaat aan bij schemering en zal 4 uur branden.
6HRS: de verlichting gaat aan bij schemering en zal 6 uur branden.
8HRS: de verlichting gaat aan bij schemering en zal 8 uur branden.

Tips:
1. Het rode lampje geeft aan of de timer aan of uit staat.
2. Rechtsonderin zit de licht/donker sensor. Let er op dat deze sensor niet wordt geblokkeerd of afgeschermd. Zorg er ook voor 
dat de timer niet te dicht bij andere lichtbronnen (denk aan tuinverlichting, straatlantaarns, etc) wordt geplaatst. De sensor moet 
natuurlijk licht kunnen detecteren om goed te functioneren. 
3.Zodra het programma is geactiveerd bij zonsondergang in de DUSK-DAWN, 2Hrs, 4Hrs, 6Hrs of 8Hrs modus, zal de timer 
niet worden gestoord door tijdelijke lichtbronnen. Als de timer echter lichtbronnen ontvangt die 8 seconden of langer continu 
branden, zal de timer uitschakelen. Zodra het weer donker wordt, gaat de timer weer aan en start het geselecteerde programma 
opnieuw. 
4.In geval van stroomuitval zal de timer stoppen met werken. Zodra de stroom wordt hervat, zal de timer de programmering 
herstarten op basis van de huidige geselecteerde modus.  

Manual
Turn the black knob to the desired setting. The desired setting is selected when it is aligned with the arrow.

Functions:
OFF: the timer is off and the lights will not illuminate.
ON: the lights will be on continuously.
DUSK-DAWN: the lights turn on at dusk and off at dawn.
2HRS: the lights come on at dusk and will be on for 2 hours.
4HRS: the lights come on at dusk and will burn for 4 hours.
6HRS: the lights come on at dusk and will burn for 6 hours.
8HRS: the lights will turn on at dusk and will burn for 8 hours.

Tips:
1. The red light indicates whether the timer is on or off.
2. At the bottom right corner is the light/dark sensor. Make sure this sensor is not blocked or shielded. Also make sure that the 
timer is not placed too close to other light sources (think garden lights, streetlights, etc). The sensor must be able to detect natu-
ral light to function properly. 
3.Once the program is activated at sunset in DUSK-DAWN, 2Hrs, 4Hrs, 6Hrs or 8Hrs mode, the timer will not be disturbed by 
temporary light sources. However, if the timer receives light sources that are on continuously for 8 seconds or longer, the timer 
will turn off. Once it becomes dark again, the timer will turn back on and restart the selected program.
4.In case of power failure, the timer will stop working. Once power is resumed, the timer will restart programming based on the 
currently selected mode.

Anleitung
Turn the black knob to the desired setting. The desired setting is selected when it is aligned with the arrow.

Functions:
OFF: the timer is off and the lights will not illuminate.
ON: the lights will be on continuously.
DUSK-DAWN: the lights turn on at dusk and off at dawn.
2HRS: the lights come on at dusk and will be on for 2 hours.
4HRS: the lights come on at dusk and will burn for 4 hours.
6HRS: the lights come on at dusk and will burn for 6 hours.
8HRS: the lights will turn on at dusk and will burn for 8 hours.

Tips:
1. The red light indicates whether the timer is on or off.
2. At the bottom right corner is the light/dark sensor. Make sure this sensor is not blocked or shielded. Also make sure that the 
timer is not placed too close to other light sources (think garden lights, streetlights, etc). The sensor must be able to detect natu-
ral light to function properly. 
3.Once the program is activated at sunset in DUSK-DAWN, 2Hrs, 4Hrs, 6Hrs or 8Hrs mode, the timer will not be disturbed by 
temporary light sources. However, if the timer receives light sources that are on continuously for 8 seconds or longer, the timer 
will turn off. Once it becomes dark again, the timer will turn back on and restart the selected program.
4.In case of power failure, the timer will stop working. Once power is resumed, the timer will restart programming based on the 
currently selected mode.



Instructions
Tournez le bouton noir jusqu’au réglage souhaité. Le réglage souhaité est sélectionné lorsqu’il est aligné avec la fl èche.

Fonctions :
OFF : la minuterie est désactivée et les lumières ne s’allument pas.
ON : les lampes sont allumées en permanence.
DUSK-DAWN : les lumières s’allument au crépuscule et s’éteignent à l’aube.
2HRS : les lumières s’allument au crépuscule et restent allumées pendant 2 heures.
4HRS : les lumières s’allument au crépuscule et restent allumées pendant 4 heures.
6HRS : les lumières s’allument au crépuscule et brûlent pendant 6 heures.
8HRS : les lumières s’allument à la tombée de la nuit et brûlent pendant 8 heures.

Conseils :
1. Le voyant rouge indique si la minuterie est activée ou désactivée.
2. Dans le coin inférieur droit se trouve le capteur de lumière/obscurité. Assurez-vous que ce capteur n’est pas bloqué ou pro-
tégé. Veillez également à ce que le programmateur ne soit pas placé trop près d’autres sources de lumière (lampes de jardin, 
lampadaires, etc.). Le capteur doit être capable de détecter la lumière naturelle pour fonctionner correctement. 
Une fois le programme activé au coucher du soleil en mode DUSK-DAWN, 2Hrs, 4Hrs, 6Hrs ou 8Hrs, le minuteur ne sera pas 
perturbé par des sources de lumière temporaires. Toutefois, si la minuterie reçoit des sources lumineuses qui restent allumées 
en continu pendant 8 secondes ou plus, elle s’éteint. Dès que l’obscurité revient, le minuteur se remet en marche et redémarre 
le programme sélectionné.


